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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
เร่ืองท่ี 32 

บทเรียนจากคําดํารัสของอัลลอฮฺ 
ِينَ  مَعَ  َ�فۡسَكَ  وَٱصِۡ�ۡ ﴿ َّ َّهُم يدَۡعُونَ  � ۖۥ  يرُِ�دُونَ  وَٱلۡعَِ�ِّ  ةِ بٱِلۡغَدَوٰ  َ�  وََ�  وجَۡهَهُ

ۖ  ٱۡ�َيَوٰةِ  زِ�نَةَ  دُ ترُِ� َ�نۡهُمۡ  َ�يۡنَاكَ  َ�عۡدُ  ۡ�يَا ُّ ۡ�فَلۡنَا مَنۡ  تطُِعۡ  وََ�  �
َ
 عَن قَلۡبَهُۥ أ

مۡرُهۥُ وََ�نَ  هَوَٮهُٰ  َّ�ٱَبَعَ  ذكِۡرِناَ
َ
 ]٢٨: الكهف[﴾ ٢ افرُُطٗ  أ

ความวา "และจงทําใหตัวของเจาอดทนอยูกับบรรดาผู

วิงวอนตอพระผูเปนเจาของพวกเขา ท้ังยามเชาและยาม

เย็น โดยท่ีพวกเขาปรารถนาความโปรดปรานของ

พระองค และอยาใหสายตาของเจาหันเหออกไปจากพวก

เขาเพราะเจาประสงคความสวยงามแหงชีวิตของโลกน้ี 

และเจาอยาเชื่อฟงผูท่ีเราทําใหหัวใจของเขาละเลยจาก

การรําลึกถึงเรา และปฏิบัติตามอารมณต่ําของเขา และ

กิจการของเขาพินาศสูญหาย" (อัล-กะฮฟฺ 28) 
 
มวลการสรรเสริญทั้งหลายเปนเอกสิทธิของอัลลอฮ ฺ

การประสาทพรและความศานติจงประสบแดทานศาสนทูต

ของอัลลอฮ ฺศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และขาขอปฏิญานตน
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วาไมมีพระเจาอ่ืนใดท่ีควรเคารพสักการะนอกจากอัลลออฮฺ

พระองคเดียวเทาน้ัน ไมมีการต้ังภาคีใดๆกับพระองค และขาขอ

ปฏิญาณตนวาแทจริ งมุ หัมมัดนั้น คือบาวและศาสนทูต

ของอัลลอฮ ฺ
จากสะอัด บิน อบี  วักกอศ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา 
َُّ َ�نهُْ قال �ا   َِ  بيأو صاقرضيَ لناَّ : نب دعس  عََم اَّ    ّ  االلهُ عَليهِْ صَّ�  ِِ

َّتِس ةَ َ�فَرٍ 
شِْ  ،سلََمّ رُملا َلاَق   َنلِّ   ُ�وْنَ   ّ َلَسَو ِهْيلَع ُهللامَّ صَّ�  ِب    اطْرُدْ هَؤُلاءِ لاَ  : 

ئوُْنَ عَلينْاَ تَِ
رْ وَُ�نتُْ أناَ وَاْ�نُ مَسْعُودٍْ وَرجَُلٌ مِنْ هُذَيلٍْ وَ�لاِلٌ وَرجَُلانِ  .

ي َعفِ َ�فْسِ رسَُوْلِ االلهِ  ،يهِْمَامَ اسْ  �سَِيتُْ    اشَاءَ االلهُ أنْ مَ صّ� االله عليه وسلمّ �َوَ
َّدثَ َ�فْسَهُ  ،َ�قَعَ   ِ ﴿ :عزّ وجلّ  فأَنزَْلَ االلهُ  ،حَ

ّ
لذا ِدَُ   �َطْر

َّ�َر َنْوُعْدَي َنْهُمْ لاَ     
�ْدُوْنَ وجَْهَهُ ِبالغَدَ  ّ يِر ِِ

 ]٢٤١٣حصيح مسمل ربقم ] [52الأنعام [ ﴾شيَعلاَو ِ
ความวา ครั้งหนึ่ง ขณะท่ีพวกเราจํานวนหกคนไดอยูรวมกันทาน

เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอลัยฮิวะสัลลัม ขณะนั้นไดมีบรรดามุชริกีน

มาหา แลวกลาวแกทานเราะสูลวา จงไลพวกนี้ออกไป อยาให

พวกเขามาตีเสมอเรา ในเหตุการณน้ีมีฉัน (สะอัด บิน อบี วัก

กอศ) อิบนุ มัสอูด, ชายคนหนึ่งจากเผาฮุซัยลฺ, บิลาล และอีก

สองคนที่ฉันจําชื่อเขาไมได ดังน้ัน(เมื่อฟงคําพูดของชาวมุชริกีน
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เชนนั้น)ทําใหในใจของทานศาสนทูตของอัลลอฮฺเกิดความรูสึก

บางอยางตามท่ี  อัลลอฮฺทรงประสงคจะใหเกิด จนทานไดรําพึง

แกตัวเอง กระทั่งพระองคอัลลอฮฺไดทรงประทานอัลกุรอานอา

ยะฮฺนี้มาวา “และเจา (มุหัมมัด) จงอยาขับไลบรรดาผูที่วิงวอน

ขอตอองคอภิบาลของพวกเขา ทั้งยามเชาและยามเย็น โดยพวก

เขาปารถนาความโปรดปรานของพระองค” (อัล-อันอาม :52) 

(บันทึกโดยมุสลิม 4/1878 เลขท่ี 2413 ) 

อัลลอฮฺไดบัญชาใหทานนบีมุหัมหมัดของพระองค ซึ่ง

รวมถึงประชาติของทานดวยใหยืนหยัดอยูกับคนดีมีคุณธรรม 

ตลอดจนตองอดทนที่จะคบหาสมาคมกับพวกเขา โดยเฉพาะ

กับบรรดาคนดีท่ีขัดสน อนาถาหรือผูออนแอ อายะฮฺ น้ีถูก

ประทานลงมาเก่ียวกับพวกเขา การอยูรวมกับบรรดาคน

เหลาน้ันจะชวยใหเราหางไกลจากความฟุงเฟอทางโลกหรือวัตถุ 

จากน้ันพระองคไดบอกถึงคุณลักษณะของบรรดาผูคนเหลานั้น 

คือพวกเขาใช เวลาหมดไปกับการภักดีตออัลลอฮฺในทุก

สภาวการณ พวกเขาไมมีจุดประสงคท่ีจะโออวดการงานที่พวก

เขากระทํา ไมตองการใหผูอ่ืนชมเชยกลาวยกยองวาพวกเขา

เปนนักกอรี(นักอานอัลกุรอานท่ียอดเย่ียม) หรือผูทําการอิบา
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ดะฮฺที่แรงกลา และพวกเขาไมไดตองการผลประโยชนในทาง

โลกที่ตองสูญหายไป แตทวาพวกเขาทําไปดวยความบริสุทธิ์ใจ

เพื่ออัลลอฮฺและหวังในความโปรดปรานของพระองค จากนั้น

อัลลอฮฺทรงหามการคบคากับผูที่เห็นแกผลประโยชนทางโลก 
พระองคตรัสวา  

�ۡ  ٱۡ�َيَوٰةِ  زِ�نَةَ  ترُِ�دُ  َ�نۡهُمۡ  َ�يۡنَاكَ  َ�عۡدُ  وََ� ﴿ ُّ � ۖ  ]٢٨: الكهف [﴾ يَا
ความวา "และอยาใหสายตาของเจาหันเหออกไปจากพวกเขา 

ในสภาพที่เจาประสงคความสวยงามแหงชีวิตของโลกนี้" (อัล-

กะฮฟฺ 28) 
คือการไมทะเยอทะยานท่ีจะคบคาสมาคมเฉพาะกับ

บรรดาผูมีฐานะและตําแหนงยศถาบรรดาศักด์ิ เนื่องจากจะทํา

ใหหัวใจหมกมุนอยูกับทางโลกดุนยาและหลงลืมโลกอาคิเราะฮฺ 
ชัยคฺ อับดุรเราะหฺมาน อัล-สะอฺดีย กลาววา เพราะการ

กระทําดังกลาวจะทําใหหัวใจผูกมัดกับโลกดุนยา ทําให

ความคิดสาละวนอยูกับเรื่องโลกดุนยา เลยทําใหหัวใจรูสึกหาง

เหินกับโลกอาคิเราะฮฺ เพราะสิ่งประดับประดาอันวิจิตรบนโลก

ดุนยาน้ีมักทําใหสายตาและหัวใจหลงใหล จึงทําใหหัวใจลืมนึก

ถึงอัลลอฮฺ  และหันไปจมปลักกับความสุขจอมปลอมและ
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อารมณใฝตํ่า ทําใหเขาผูนั้นเสียเวลาในการใชชีวิต สุดทายก็

กลายเปนคนที่ขาดทุนและเสียใจตลอดกาล (หนังสือตัยสีรฺ อัล-

กะรีม อัร-เราะหฺมาน ฟ ตัฟซีร กะลาม อัล-มันนาน หนาที่ 425) 
จากน้ัน อัลลอฮฺทรงหามไมใหเชื่อฟงผูท่ีหัวใจหลงลืม

จากการรําลึกถึงอัลลอฮฺ คือ หามมิใหเชื่อฟงและทําตามผูที่มี

หัวใจหลงลืมจากการรําลึกถึงอัลลอฮฺ ผูท่ีทําตามอารมณใฝตํ่า

ของตน พวกเขาคือผูท่ีไมใสใจตอศาสนาของเขา การเชื่อฟงหรือ

ทําตามผูคนเหลานี้จะทําใหชีวิตของเราขาดทุนอยางแทจริงทั้ง

ในโลกนี้และโลกหนา  
และอายะฮฺนี้มีบทเรียนมากมาย ดังนี้ 

ประการท่ีหน่ึง สงเสริมใหอดทน การอดทนในท่ีนี้

หมายถึงการอดทนในการภักดีตออัลลอฮฺซึ่งเปนประเภทของ

การอดทนท่ีสูงสง อัลลอฮฺไดกลาวถึงคําวา "อดทน" ในคัมภีรอัล

กุรอานถึง 90 แหง เปนการบงบอกถึงความสําคัญของการ

อดทน บางคร้ังในอายะฮฺหนึ่งๆ อาจจะมีการกลาวคําวาอดทน

ทวนซ้ํากันอีกดวย เชนที่พระองคตรัสวา 
هَا﴿ ُّ �َ � ِينَ  ٰٓ َّ �  ْ ْ  ءَامَنُوا وا ْ  ٱصِۡ�ُ ْ  وَصَابرُِوا ْ  وَرَابطُِوا َ  َّ�ٱَقُوا َّ َّلَعَُ�مۡ  �  ُ�فۡلحُِونَ  
 ]٢٠٠: ل عمران آ[﴾ ٢
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ความวา "โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย! จงมีความอดทน และจง

ตางอดทนซึ่งกันและกันเถิด และจงประจําอยูชายแดน และพึง

กลัวเกรงอัลลอฮฺเถิด เพื่อวาพวกเจาจะไดรับความสําเร็จ" (อาล 

อิมรอน 200) 
 

ประการท่ีสอง สงเสริมใหซิกรฺ(รําลึก)ถึงอัลลอฮฺและดุ

อาอในชวงเชาและเย็น 
ชัยคฺ อับดุรเราะหฺมาน อัล-สะอฺดีย กลาววา เนื่อง

จากอัลลอฮฺชมเชยการกระทํา (รําลึกถึงอัลลอฮฺและดุอาอในชวง

เชาและเย็น) และการกระทําใดท่ีอัลลอฮฺชมเชยผูกระทําน้ัน

แสดงวาอัลลอฮฺทรงโปรดการกระทําดังกลาว เมื่อพระองคทรง

โปรดการกระทําใดแลว พระองคจะทรงใชและสงเสริมใหกระทํา

สงเหลาน้ัน (หนังสือตัยสีรฺ อัล-กะรีม อัร-เราะหฺมาน ฟ ตัฟซีร กะ

ลาม อัล-มันนาน หนาที่ 425) 

อัลลอฮฺ ตรัสวา  

مۡسِ  طُلُوعِ  َ�بۡلَ  رَّ�كَِ  ِ�َمۡدِ  وَسَبّحِۡ ﴿ َّ  ]٣٩:ق [﴾ ٣ ٱلۡغُرُوبِ  وََ�بۡلَ  لش

ความวา "และจงแซซองดวยการสรรเสริญพระเจาของเจา กอน

การขึ้นของดวงอาทิตยและกอนการตก (ของมัน)" (กอฟ 39) 
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และจากอะนัส เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ แทจริงทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
نْ «

َ َ
ْ�عُدَ  لأ

َ
َ  يذَْكُرُونَ  قوَْمٍ  مَعَ  أ َّ �  

َ
ىاَعَل غَدَاةِ  صَلاَةِ  مِنْ  

ْ
َّ  ال  َّشلمْسُ  عَ َ�طْلُ  ىت

 ُّ بَحَ

  ّ

َ
نْ  مِنْ  ليَ

َ
عِْتقَ  أ

َ
رَْ�عَةً  أ

َ
ِ  مِنْ  أ

َ
لدَ نْ  إِسْمَاِ�يل، 

َ َ
ْ�عُدَ  وَلأ

َ
 يذَْكُرُونَ  قوَْمٍ  مَعَ  أ

 َ َّ رَعْلصِْ  صَلاَةِ  مِنْ  �

  

َ
نْ  ىِل

َ
ُّ  َّشلمْسُ  َ�غْرُبَ  أ بَحَ


  ّ

َ
نْ  مَنْ  ليَ

َ
عِْتقَ  أ

َ
رَْ�عَةً  أ

َ
 »أ

 ]٣٦٦٧ ربقم داود أبو[

ความวา "การที่ฉันไดน่ังในกลุมหน่ึงที่มีการซิกิรฺ(รําลึก)ตออัลลอ

ฮฺตะอาลา เริ่มหลังจากละหามดศุบหฺจนดวงอาทิตยขึ้นน้ัน เปน

สิ่ง ท่ีฉันชอบมากมากกวาที่ฉันไดปลดปลอยทาสสี่คนจาก

ลูกหลานของนบีอิสมาอีลเสียอีก และการที่ฉันไดนั่งในกลุมหนึ่ง

ที่มีการซิกิรฺตออัลลอฮฺตะอาลา เริ่มหลังจากละหมาดอัศรฺจน

ดวงอาทิตยตกนั้น เปนสิ่งที่ฉันชอบมากกวาที่ฉันไดปลดปลอย

ทาสสี่คนเชนกัน” (บันทึกโดยอบูดาวูด (3/324) หมายเลขหะดีษ 

3667)  

จากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา

แทจริงทานทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
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قُولَ «
َ
نْ أ

َ َ
ِ  : لأ َّ �ا َنا   حْبُ ،  ِ َِ� ُدْمَّ 


ُ  ،لحاْ َّ �ا ّ


لاِإ 


لهِإ َََ


 بَُ  ،

ر
ْ
�َأ َُّ�ا
  ،  ّ

َ
لَيِإ ُّبَ 




َّشلا ِهْيَلَع ْتَعَلَط اّمْسُ 
     ]٢٦٩٥مسمل ربقم [» مَ

ความวา "การที่ฉันกลาวคําวา สุบหานัลลอฮฺ (มหาบริสุทธิ์

แด อัลลอฮฺ ) อัลหัมดุลิลลาฮฺ  (มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ

ของอัลลอฮฺ) ลาอิลาฮฺ อิลลัลลอฮฺ (ไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ควร

เคารพนอกจากอัลลอฮฺ) อัลลอฮุอักบัรฺ (อัลลอฮฺผูทรงเกรียงไกร) 

เปนสิ่งที่ฉันชอบมากกวาสิ่งท่ีดวงอาทิตยไดขึ้นมาเหนือมัน

(หมายถึงโลกดุนยา)" (บันทึกโดยมุสลิม 4/2072 หมายเลขหะ

ดีษ 2690) 

 

ประการท่ีสาม สงเสริมใหนั่งสนทนาในวงของบรรดา

ศอลิฮีน (คนดีมีคุณธรรม) แมวาคนเหลาน้ันจะเปนผูท่ีมีฐานะ

ยากไรอนาถาก็ตาม เพราะการนั่งอยูรวมกับพวกเขาเปนสิ่งท่ีดี

งามมาก จากทานอบู สะอีด อัล-คุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 

แทจริง ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

نِاً «  مُؤْم
ّ
َلاِإ ْبِحاَصُت    ،  ّ ٌِ

قيَت َّلاِ



إ مَاَعَط ُلُ�ْأ َك 



َ
ي َ  ]٤٨٣٣أبو داود ربقم [» 
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ความวา “ทานอยาคบเปนมิตรสหายนอกจากกับผูศรัทธา และ

อยาใหใครรับประทานอาหารของทานนอกจากผูท่ีมีความยํา

เกรง” (บันทึกโดยอบู ดาวูด 4/259 หมายเลขหะดีษ 4833)  

อบู สุลัยมาน อัล-ค็อฏฏอบีย กลาววา การที่ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หามไมใหคบกับผูท่ีไมมีความยํา

เกรงตออัลลอฮฺ ตลอดจนหามไมใหคลุกคลี และเลี้ยงอาหารแก

ผูคนเหลานั้น เนื่องจากการเลี้ยงอาหารซึ่งกันและกันอาจทําให

เกิดความใกลชิดสนิทสนมและเกิดความรักตอผูคนเหลาน้ัน

ขึ้นมาในใจได (ชัรหฺ อัส-สุนนะฮฺ โดย อัล-บะเฆาะวีย 13/69) 

จากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ แทจริง

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมกลาววา  

حَدُُ�م مَ «
َ
ينَظُْرْ أ

ْ
 »نْ ُ�َاللِْ لُُجَّرلى ع دِينِ خَِليِلهِ، فَل

ความวา “ชายคนหนึ่งจะอยูบนแนวทางของมิตรสหายของเขา 
ดังนั้น คนหนึ่งจากพวกทานจงพิจารณาบุคคลที่พวกทานจะคบ

เปนมิตร” (บันทึกโดยอบูดาวูด 4/259 หมายเลขหะดีษ 4832) 

 

นักกวีอาหรับกลาววา  

  نِ عَ 
ْ
  ءِ رْ مَ ال

َ
َ لا  ِر قَ  نْ �َ  لْ سَ وَ  لْ سَ  �

ّ فَ      هِ ِن �ْ  ِر قَ  ُُ
 ِب  نٍ �ْ

ْ
 يْ دِ تَ قْ �َ  نِ ارِ قَ مُ ال
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ความวา (ถาตองการรูจักใครสักคน)อยาไดถามถึงนิสัยของเขา 

แตจงถามวาใครเปนเพื่อนสนิทของเขา  เพราะเพื่อนทุกคน

มักจะเอาอยางคนที่เขาคบเปนมิตรเสมอ 

 

ประการท่ีสี่ สงเสริมใหมีความสมถะในการใชชีวิตบน

โลกนี้ และหวังผลบุญในวันปรโลก ดังที่อัลลอฮฺไดตรัสวา 

َنَّدُمّ  وََ� ﴿  عۡنَا مَا إَِ�ٰ  َ�يۡنيَۡكَ   َّ زَۡ�جٰٗ  بهِۦِٓ  تَ
َ
ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةِ  زهَۡرَةَ  مِّنۡهُمۡ  اأ ُّ  تنَِهُمۡ ِ�فَۡ  �

ۡ�َ�ٰ  خَۡ�ٞ  رَّ�كَِ  وَرزِۡقُ  �يِهِ� 
َ
 ]١٣١: طه [﴾ ١ وَ�

ความวา “และเจาจงอยาทอดสายตาของเจาไปยังสิ่งที่เราไดให

ความเพลิดเพลินแกบุคคลประเภทตางๆ ของพวกปฏิเสธศรัทธา 

ซึ่งความสุขสําราญในโลกดุนยา เพื่อเราจะไดทดสอบพวกเขาใน

การนี้ และการตอบแทนของพระเจาน้ัน ดีย่ิงกวาและจีรังย่ิง

กวา”  (ฏอฮา 131) 

และดังท่ีพระองคตรัสวา  

ن وَلوََۡ�ٓ  ﴿
َ
َّمُةٗ  �َّاسُ  يَُ�ونَ  أ


َعَلۡنَا َ�حِٰدَةٗ   َّرلٱِ� يَۡ�فُرُ  لمَِن َّ  ِ�يُُوتهِِمۡ  

ةٖ  مِّن سُقُفٗا َّ بَۡ�بٰٗا وَِ�يُُوتهِِمۡ  ٣ َ�ظۡهَرُونَ  عَليَۡهَا وَمَعَارجَِ  ضِ
َ
رًا �  عَليَۡهَا وَُ�ُ

 �َِّ ۚ  ٣ ونَ  ُٔ تَ ّ  �ن وَزخُۡرُفٗا َّمَا َ�لٰكَِ  ُُ ۚ  ٱۡ�َيَوٰةِ  مََ�عُٰ   ۡ�يَا ُّ  رَّ�كَِ  عِندَ  وَٱ�خِرَةُ  �
َّقِ�َ  تُمۡلِ  ]  ٣٥-٣٣: الزخرف[ ﴾ ٣ 
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ความวา “และหากมิใชมนุษยทั้งหลายจะไดเปนประชาชาติหนึ่ง

เดียวกันแลว แนนอนเราจะใหผูท่ีปฏิเสธศรัทธาตอพระผูทรง

กรุณาปรานีมีบานของพวกเขา โดยมีหลังคาทําดวยเงิน และ

บันไดท่ีพวกเขาขึ้น (ก็ทําดวยเงิน) และบานของพวกเขามีประตู

และเตียงนอน (ทําดวยเงิน) ซึ่งพวกเขาจะนอนเอกเขนกบนมัน 

และ(เราจะใหเครื่องประดับแกพวกเขาที่ทําดวย)ทองคํา แต

ทั้งหมดน้ันเปนเพียงปจจัยชั่วคราวแหงชีวิตในโลกน้ีเทานั้น สวน

ในปรโลก ณ ที่พระเจาของเจานั้นถูกเตรียมไวสําหรับบรรดาผู

ยําเกรง”  (อัซ-ซุครุฟ 33-35) 

 

ประการท่ีหา สงเสริมใหมีความบริสุทธิ์ใจตอัลลอฮฺ  

พระองคไดตรัสในโองการอ่ืนกลาวถึงบาวของพระองคผูมี

คุณธรรม วาพวกเขาน้ันกระทําความดีเพื่ออัลลอฮฺ ไมใชเพื่อการ

โออวดหรือตองการคําสรรเสริญเยินยอ ดังที่พระองคตรัสวา 

ِ  لوِجَۡهِ  ُ�طۡعِمُُ�مۡ  ِ�َّمَا﴿ َّ الإ�سان [﴾ ٩ شُكُورًا وََ�  جَزَاءٓٗ  مِنُ�مۡ  نرُِ�دُ  َ�  �
 :٩[ 
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ความวา “(พวกเขากลาววา) แทจริงเราใหอาหารแกพวกทาน 

โดยหวังความโปรดปรานของอัลลอฮฺ เรามิไดหวังการตอบแทน

และการขอบคุณจากพวกทานแตประการใด”(อัล-อินซาน 9) 

 

และมวลการสรรเสริญเปนสิทธิของอัลลอฮฺผูทรง

อภิบาลแหงสากลโลก พรและสันติจงประสบแดทานนบีมุหัมมัด 

รวมถึงวงศวานและบรรดามิตรสหายของทานทุกคน 

 
ملسو هللا  نيبن علىادم�  لهآ علىو و حصبه صو ،�لماعلا بر الله�

 .مجع�


